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Se ascolto, dimentico.
Se vedo, ricordo.

Se faccio, capisco.

Confucio

Da cosa siamo partite? Da quali difficoltà, da quali bisogni, cosa ci 
ha spinto a fare un progetto?

Come facilitare l’acquisizione della competenza comunicativa in 
italiano LS (lingua straniera) fuori dalle zone italofone della 
Svizzera? Come integrare nel processo di insegnamento-
apprendimento la componente pragmatica della lingua, favorendo 
al tempo stesso la partecipazione emotiva e, con essa, la 
motivazione degli allievi? 

Con il teatro naturalmente!
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• Il progetto è composto da due libri
digitali, firmati da Melanie Rispo e
Giuliana Santoro, online ad accesso
libero dalla primavera 2025:
https://parlalitalianoinscena.weebly.com/

• I due e-book vogliono essere un
vademecum per insegnanti e
apprendenti a cui fare ricorso ogni
qualvolta si voglia rappresentare una
situazione comunicativa, un
avvenimento, un’occasione di scambio
linguistico della vita reale.
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DOMANDE PORTANTI
1) Quali destinatari scegliere per la 

pubblicazione? A chi rivolgersi?

Crediamo nel concetto dell’insegnante 
come coach che accompagna, assiste e 
consiglia, senza prescrivere e dirigere ex 
cathedra le fasi dell’attività scenica. Per 
questo nell’ e-book ci rivolgiamo 
direttamente agli allievi e alle allieve, 
accompagnandoli passo passo nelle varie 
fasi di realizzazione dello sketch teatrale. 
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2) In quale lingua dare le consegne e 
le informazioni culturali?
E come dosare italiano e tedesco in modo
da non mettere a rischio la comprensione
complessiva del task, offrendo al tempo
stesso agli apprendenti un’immersione in
brevi testi in italiano, da leggere in piccoli
gruppi? Dopo lunga riflessione e dopo
un’analisi di altri manuali per
l’insegnamento delle lingue abbiamo
deciso di usare sia l’italiano che il tedesco
nelle attività per i livelli A1-A2 e A2-B1,
passando invece esclusivamente
all’italiano nel B1-B2.
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Struttura, I:

- introduzione: come funzionano gli e-
book e perché il teatro in classe

- 11 scenari Open Educational Resources
dedicati ai temi più comuni della classe
di lingue: ogni scenario prevede la
messa in scena nei tre livelli A1/A2,
A2/B1, B1/B2 indicati dalle stelline
presenti in cima alla pagina

- tavola sinottica per ogni tema e livello,
con indicazione di tempi, modalità,
vocabolario, argomenti grammaticali e
riferimenti online, consigli per la messa
in scena, materiale supplementare
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Struttura, II:

- Schede materiale per lo svolgimento
dell’attività

- box vocabolario e chunks per ogni tema
(uno per livello)

- strategie per l’apprendimento

- approfondimento dei principali temi
grammaticali che compaiono nelle
attività (per avere un e-book che ha
tutto al suo interno)
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Gli obiettivi:
• fornire agli insegnanti materiali per integrare le tecniche del glottodrama nei propri 

curricola (attività pronte, con precise indicazioni d’utilizzo e chunk appropriati alla 
situazione comunicativa);

• favorire un insegnamento e un apprendimento stimolante: interpretando una parte 
l’allievo può spogliarsi della paura di sbagliare e abbassare i filtri affettivi;

• potenziare le competenze orali e l’espressione spontanea in L2: l’associazione tra corpo 
e mente, parole e gesti, tipica del laboratorio teatrale, favorisce l’apprendimento e 
l’assimilazione a lungo termine di chunk e strutture idiomatiche ai fini di un effettivo 
Total Physical response;

• attraverso le attività di drammatizzazione sviluppare la creatività e la crescita personale 
degli allievi;

• promuovere lo sviluppo delle competenze interculturali;
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I punti di forza:
1) varietà di input, sia autentici che ludici, legati alla vita reale
2) differenziazione: a seconda del livello si può declinare il task in modo diverso
3) attività graduali di avvicinamento al compito di tipo teatrale
4) «coabitazione» di italiano e tedesco nei livelli più bassi
5) la rappresentazione o messa in scena avviene spesso in piccoli gruppi e non davanti a 

tutta la classe; confronto peer to peer
6) l’insegante agisce come coach, ma non spiega e organizza l’attività: → maggiore 

autonomia degli allievi e delle allieve
7) L’e-book è, per così dire, autosufficiente: contiene input, consegne, vocabolario, 

grammatica, consigli per la messa in scena, link a materiali multimediali
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Possibili difficoltà:
• poco tempo per il teatro all’interno dei programmi annuali
• le attività non coprono ancora tutti i temi solitamente trattati nei livelli A1-B2
• forte promozione dell’autonomia dell’allievo/-a; cambio di prospettiva che richiede un

minimo di tempo e di allenamento
• ogni inizio è difficile: nella prima fase bisogna «entrare» nell’ottica del manuale e 

prendere confidenza con l’organizzazione in gruppo, negoziando, discutendo e infine
mettendo in scena



• Immgine copertina
• 

• 

antipasti quando tricolore il calcio il formaggio moon and 

za grande mozzarella scarpe lagioconda la formula uno il sole olio d'oliv 

scotto per favore la valigia 

PARLA! 
L'ITALIANO 
IN SCENA 

• 



• E ora in medias res! Andiamo a provare direttamente sulla nostra pelle due attività pensate per il 
livello 3: B1-B2: «ll proverbio vivente» e «La star afona».

Le indicazioni sono nell’hand-out nelle vostre mani e su https://parlalitalianoinscena.weebly.com/
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Grazie dell’interesse e della partecipazione.
Buon teatro a tutti e a tutte!

Per idee, input, proposte e per restare in contatto scrivetemi a 
giuliana.santoro@hslu.ch o giuliana.santoro@ur.ch

mailto:giuliana.santoro@hslu.ch
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